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                                           Dohoda o mlčanlivosti               č. 10/103001/2024-ATYP 

Túto Dohodu o mlčanlivosti podľa § 269 odsek 2 zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Dohoda“) uzatvárajú medzi sebou: 

Obchodné meno: WP TECH FUTURE s.r.o.   

Sídlo: Bokroš 5, 946 39 Iža 

IČO: 47 153 989 

Obchodný register: Okresný súd Nitra, oddiel: Sro, vložka č.: 40639/N 

Štatutárny zástupca: Mgr. Gabriela Vlčanová, konateľka 

(ďalej len ako „Výskumná organizácia“) 

a 

Obchodné meno: Technická univerzita v Košiciach 

Sídlo: Letná 1/9, 042 00 Košice 

IČO:  00 397 610 

Štatutárny orgán:  prof. Ing. Peter Mésároš, PhD., rektor 

(ďalej len ako „Partner“), 

(Poskytovateľ a Prijímateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany“) 

PREAMBULA 

Výskumná organizácia v spolupráci s Partnerom podala na základe projektu s názvom WPTECHLINE 

(ďalej len „Projekt“) žiadosť o poskytnutie prostriedkov mechanizmu s kódom 09I04-03-V03-00013 v 

rámci Komponentu 9: Efektívnejšie riadenie a posilnenie financovania výskumu, vývoja a inovácií, 

Investícia 4: Výskum a inovácie pre dekarbonizáciu ekonomiky prostredníctvom sprostredkovateľa: 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, IČO: 00686832 dňa 15.04.2024. 

Za účelom prípravy a realizácie Projektu poskytne Výskumná organizácia Partnerovi dôverné 

informácie, ktoré sa Partner zaväzuje chrániť a nakladať s nimi tak, aby nedošlo k poškodeniu práv 

a záujmov Výskumnej organizácie. 

Výskumná organizácia v rámci výkonu svojej podnikateľskej činnosti a na základe vlastného výskumu 

a vývoja disponuje a počas realizácie Projektu získa v oblasti spracovania tuhého komunálneho 

odpadu, osobitne plastového odpadu, na báze termo-mechanického alebo termo-chemického 

recyklovania a úpravy výstupného produktu až do formy recyklátu na ďalšie využitie: 

a) odborným a materiálnym potenciálom vrátane práv duševného vlastníctva a priemyselného 

vlastníctva k vlastným zariadeniam/produktom, 

b) technickým know-how spracovania za účelom materiálového a energetického využitia 

triedeného plastového a tuhého komunálneho odpadu technologickými celkami s využitím 

vlastných zariadení/produktov, 

c) technickým know-how konštrukcie, výroby a prevádzky zariadení určených na spracovanie 

odpadu vrátane zodpovedajúcich práv  duševného vlastníctva a priemyselného vlastníctva 

(ďalej len „Majetok“),  

a spolupracuje s rôznymi obchodnými a vedeckými partnermi a zároveň pri svojej podnikateľskej 

činnosti využíva rôzne informácie: 

a) obchodného, právneho, finančného charakteru, 
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b) výrobného a technického charakteru neviazaného k vlastným zariadeniam/produktom, 

ktoré sú považované zmluvnými a/alebo obchodnými a vedeckými partnermi Poskytovateľa za 

informácie dôverného charakteru a spolu s Majetkom Poskytovateľa tvoria predmet jeho obchodného 

tajomstva (ďalej len „Obchodné tajomstvo“). 

Majúc na mysli dôležitosť dôvernosti informácií tvoriacich Obchodné tajomstvo ako aj potrebu 

udržiavať dôvernosť informácií, ktoré budú Zmluvné strany navzájom poskytovať a získavať pri 

oboznamovaní sa s Majetkom a Obchodným tajomstvom, ako aj získavať prostredníctvom výskumu 

a vývoja realizovaného v rámci Projektu pre Výskumnú organizáciu v akejkoľvek forme (ďalej ako 

„Transakcia“) sa Zmluvné strany rozhodli, že si upravia svoje vzájomné vzťahy pri poskytovaní, 

získavaní, používaní a ochrane dôverných informácií zverených Zmluvnými stranami. 

Preto, berúc do úvahy vzájomné sľuby, záväzky a dohody oboch zmluvných strán v tejto Dohode sa 

Zmluvné strany dohodli tak, ako je uvedené v tejto Dohode. 

ČLÁNOK I. 

Dôverné informácie 

1. “Dôverné informácie” sú akékoľvek informácie, ktoré nie sú verejne prístupné, a ktoré sa vzťahujú 
najmä a nie výlučne na oznámenia, správy, výkresy, kusovníky, modely, vzory, poznatky, 
informácie týkajúce sa výrobných procesov a technologických postupov technologických zariadení 
Výskumnej organizácie, akékoľvek technické informácie a know-how Výskumnej organizácie a 
ďalšie informácie obchodného charakteru, vrátane informácií o obsahu zmlúv uzatvorených medzi 
zmluvnými stranami v súvislosti s ich spoluprácou, informácií týkajúcich sa klientov a obchodných 
partnerov tej ktorej zmluvnej strany, know-how, obchodov, obchodných kontaktov a bilančnej 
situácii tej ktorej zmluvnej strany, o ktorých sa v priebehu ich vzájomnej obchodnej spolupráce 
dozvedeli a sú alebo môžu byť označené ako dôverné alebo sú na základe iných okolností 
rozpoznateľné ako obchodné alebo podnikateľské tajomstvo zmluvnej strany sprístupnené druhej 
zmluvnej strane alebo údaje majúce charakter osobných údajov podľa osobitného zákona a 
Výskumná organizácia(i) podľa tejto Dohody označí ako dôverné, alebo (ii) s ktorými sa má 
nakladať, vzhľadom na okolnosti známe Partnerovi pri poskytnutí informácií, ako s dôvernými. 
Dôverné informácie sú aj (i) akékoľvek informácie, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu 
materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných obchodných kruhoch bežne 
dostupné, majú byť utajené a Výskumná organizácia ich utajenie zodpovedajúcim spôsobom 
zabezpečuje, alebo (ii) akékoľvek informácie, ktoré boli alebo môžu byť poskytnuté Partnerovi, ku 
ktorým získal prístup aj na rokovaniach podľa § 271 Obchodného zákonníka, ktorých 
sprístupnením alebo umožnením prístupu tretím osobám by mohla vzniknúť Výskumnej 
organizácii alebo obchodným spoločnostiam a vedeckým partnerom spolupracujúcim s 
Výskumnou organizáciou škoda alebo iná ujma, a ktoré sa týkajú najmä, nie však výlučne, 
dodávateľov a akýchkoľvek obchodných a vedeckých partnerov Výskumnej organizácie, 
technických, obchodných a komerčných informácií, informácií o know how Výskumnej 
organizácie, špecifikácií, plánov, náčrtov, modelov, vzoriek, dát, počítačových programov, 
softvérov, alebo dokumentácií v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne alebo poskytnuté 
ústne alebo sú rozpoznateľné ako obchodné tajomstvo, duševné vlastníctvo a priemyselné 
vlastníctvo.  

2. Partner a osoby zúčastňujúce sa v jeho mene na Transakcii a ním poverené osoby disponujúce 
Dôvernými informáciami sú viazaní touto Dohodou, pričom platí, že všetky osoby, ktoré sa 
oboznámia s Dôvernými informáciami podľa bodu 1 tohto článku Dohody sú povinní podpísať 
Vyhlásenie o zachovávaní mlčanlivosti, ktorého vzor tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 1 tejto Dohody 
(ďalej len „Vyhlásenie“). 
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3. Dôverné informácie poskytnuté Partnerovi v záujme Výskumnej organizácie sú chránené touto 
Dohodou. 

4. Dôvernými informáciami nie sú informácie, pri ktorých neexistuje potreba ich ochrany pri 
zachovaní odbornej starostlivosti, ktorú by mohla Výskumná organizácia očakávať a súčasne: 

(i) sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením povinností podľa 
tejto Dohody, alebo 

(ii) boli pred uzavretím tejto Dohody známe Partnerovi, bez akejkoľvek povinnosti dodržiavať 
ich dôvernosť, alebo 

(iii) sa dostali na verejne dostupnú doménu alebo mohli byť získané po takomto odhalení, 
a to inak ako porušením akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto Dohody, 

(iv) boli získané od tretej osoby, ktorá tieto informácie získala zákonným spôsobom a je 
oprávnená tieto informácie šíriť alebo iným spôsobom s nimi nakladať. 

ČLÁNOK II. 

Poskytnutie informácií  

1. Partner môže použiť Dôverné informácie iba na účely Transakcie, nesmie poskytnúť tieto Dôverné 
informácie tretím osobám, ani umožniť ich sprístupnenie tretím osobám, s výnimkou prípadov 
uvedených v čl. II ods. 3 tejto Dohody, a nesmie Dôverné informácie iným spôsobom zneužívať. 
Partner je povinný si od Výskumnej organizácie vopred vyžiadať písomný súhlas na poskytnutie 
Dôverných informácií tretej osobe. 

2. Partner sa zaväzuje nepoužívať Dôverné informácie, bez predchádzajúceho súhlasu Výskumnej 
organizácie a chrániť ich podľa tejto Dohody pred akýmkoľvek zverejnením a s odbornou 
starostlivosťou predchádzať okolnostiam, v dôsledku ktorých by mohla vzniknúť Výskumnej 
organizácii škoda alebo iná ujma.  

3. Partner je oprávnený poskytnúť Dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu v prípade: 

(i) ak by odmietnutie ich poskytnutia bolo porušením povinností Partnera podľa všeobecne 
záväzných platných právnych predpisov SR, alebo platných právnych predpisov, pravidiel 
alebo oficiálnych príkazov kompetentného verejného,  nadnárodného orgánu alebo 
agentúry, alebo 

(ii) ak ide o poskytnutie informácii príslušnému súdu, rozhodcovskému orgánu v súvislosti so 
súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými 
vzťahmi medzi Zmluvnými stranami, alebo 

(iii) ak je ich poskytnutie požadované príkazom príslušného súdu, či už v konaní alebo mimo 
neho, alebo 

(iv) ak ide o poskytnutie informácii vládnej, bankovej, daňovej alebo inej osobe, ktorá je 
oprávnená a  kompetentná ich vyžadovať podľa zákona, 

4. Partner sa zaväzuje prijať potrebné opatrenia na ochranu Dôverných informácií minimálne v 
rovnakom rozsahu a kvalite, ako pri ochrane vlastných dôverných údajov podobnej povahy a 
dôležitosti, uvedené opatrenie nemôžu byť v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé.  

5. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté, reprodukované, zhrnuté alebo distribuované iba v 
súlade s  Transakciou alebo v prípadoch uvedených v čl. II ods. 3 tejto Dohody, a iba za podmienok 
uvedených v tejto Dohode. 

6. Partner je povinný uhradiť Výskumnej organizácii na základe písomnej výzvy zmluvnú pokutu vo 
výške 5.000,00 EUR za každé jednotlivé porušenie tejto Dohody. Partner zodpovedá Výskumnej 
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organizácii za škodu a ušlý zisk, ktorá vznikne v súvislosti s porušením jeho povinností podľa tejto 
Dohody.  

Článok III. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Partner sa zaväzuje kontaktovať Výskumnú organizáciu bez zbytočného zdržania po zistení o 
neoprávnenom použití, poskytnutí alebo zverejnení Dôverných informácií alebo o inom porušení 
povinností podľa tejto Dohody. Partner bude akýmkoľvek primeraným spôsobom spolupracovať s 
Výskumnou organizáciou pri obnovení ochrany Dôverných informácií a zabránení ich ďalšiemu 
neoprávnenému použitiu. 

2. Partner sa zaväzuje, keď ho na to Výskumná organizácia vyzve, vrátiť lebo zničiť všetky originály, 
kópie, reprodukcie alebo zhrnutia Dôverných informácií. 

ČLÁNOK IV. 

Rôzne 

1. Táto Dohoda je úplnou dohodou o právach a povinnostiach Zmluvných strán ohľadom záležitosti 
uvedených v tejto Dohode a nebude vykladaná tak, aby zakladala akékoľvek povinnosti a záväzky 
Zmluvných strán uzavrieť zmluvu alebo kompenzovať sa navzájom, okrem prípadu zmluvnej 
pokuty podľa č. II. ods. 6 a ak sa Zmluvné strany písomne dohodnú inak. Táto Dohoda môže byť 
zmenená iba písomne za účasti Zmluvných strán. Vzdanie sa ktoréhokoľvek jednotlivého 
ustanovenia podľa tejto Dohody nepredstavuje zrieknutie sa iných ustanovení alebo dotknutého 
ustanovenia pri budúcej príležitosti. 

2. Pokiaľ bude niektoré z ustanovení tejto Dohody vyhlásené pred príslušným kompetentným súdom 
za protizákonné, neplatné alebo nevynútiteľné, toto vyhlásenie nebude mať žiaden vplyv na: 

(i) platnosť a vymáhateľnosť ostatných ustanovení Dohody pred týmto súdom, 

(ii) platnosť a vymáhateľnosť uvedeného dotknutého ustanovenia alebo ostatných 
ustanovení Dohody pred inými súdmi.  

Ak by niektoré ustanovenia Dohody mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak sa stanú 
neplatnými neskôr po uzavretí Dohody, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení 
Dohody. Namiesto neplatných ustanovení Dohody sa použijú ustanovenia, ktoré sú svojim 
obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Dohody, a ak takých niet, tak ustanovenia 
Obchodného zákonníka a ostatných platných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky,  ktoré sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Dohody.   

3. Dodatky a doplnky tejto Dohody môžu byť vykonané iba písomne po vzájomnej dohode Zmluvných 
strán. 

ČLÁNOK V. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Dohoda sa riadi zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení a ostatnými 
príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, bez ohľadu na kolízne odkazy právneho 
poriadku Slovenskej republiky na voľbu práva v prípade vzťahov s medzinárodným prvkom. 

2. Táto Dohoda je uzavretá v slovenskom jazyku. Slovenský jazyk bude jazykom v konaniach pri 
rozhodovaní o sporoch podľa alebo v súvislosti s Dohodou. Táto Dohoda je uzavretá v 
dvoch vyhotoveniach. 
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3. Táto Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom, keď bola riadne podpísaná oprávnenými 
zástupcami Zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Dohodu prečítali, všetky jej ustanovenia sú im jasné a 
zrozumiteľné. Zmluvné strany uzatvárajú Dohodou na základe pravej, vážnej a slobodnej vôle 
zbavenej akýchkoľvek omylov, a na dôkaz toho pripájajú svoje podpisy. 

 

za WP TECH FUTURE s.r.o.  

Meno a priezvisko: 

Funkcia: 

Dátum a miesto: 

Podpis: 

Mgr. Gabriela Vlčanová 

konateľka 

Bratislava, 27. 05. 2024 

 

  

    

Za Technickú univerzitu v Košiciach  

Meno a priezvisko: 

Funkcia: 

Dátum a miesto: 

Podpis: 

prof. Ing. Peter Mésároš, PhD. 

rektor 

Košice, 23. 5. 2024 

 

  

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 


